
Juin 2011

Camps d’évaluation des équipes
nationales féminines

Le programme des équipes nationales féminines de Softball Canada débutera son 
horaire estival en juin avec une série de camps d’évaluation pour les équipes nationales 
junior et senior féminines. Suivant leurs processus de sélection respectifs, les deux équipes 
seront nommées tôt au mois de juillet et participeront au Championnat international – 
tournoi ouvert de balle rapide du Canada (9 au 17 juillet à Surrey, C-B) dans des divisions 
différentes. Plus de 65 des meilleures joueuses canadiennes sont inscrites pour les camps 
d’évaluation senior, alors que le camp junior accueillera près de 100 joueuses.  

L’inscription est fermée pour tous les camps.

Camp d’évaluation de l’ÉNF senior à Brampton, Ontario

Date	 Heure	T errains	E ndroit

Jeudi le 16 juin	 12h00 à 16h00	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

Vendredi le 17 juin	 8h00 à 12h00	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

 	 Affiche des invitées

 	 18h00 à 20h30	 #1	  	 Brampton Fairgrounds

Samedi le 18 juin	 9h30 à 11h30	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

 	 11h30 à 16h30	 #1	  	 Brampton Fairgrounds

Dimanche le 19 juin	 9h00 à 12h00	 #1	  	 Brampton Fairgrounds

*Les deux premières sessions consisteront de tests positionnels et de la condition 
physique. Suivant la deuxième session, Softball Canada affichera une liste des athlètes 
invitées à participer aux sessions restantes du camp d’évaluation. 

Camp d’évaluation de l’ÉNF junior à Brampton, Ontario

Date	 Heure	T errains	E ndroit

Jeudi le 16 juin	 17h00 à 21h00	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

Vendredi le 17 juin	12h30 à 16h30	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

ISSUE HIGHLIGHTS

AUTOUR du LOSANGE 
SOFTBALL CANADA

Dans ce numéro:
Calendrier de 

l’Équipe nationale

•

Championnats  
canadiens

•

Arbitrage

insideAUTOUR de LOSANGE

www.SOFTBALL.ca



2

AUTOUR du lLOSANGE
 		  Affiche des invitées

 			   18h30 à 21h00	  	 #2	 Brampton Fairgrounds

Samedi le 18 juin		  13h00 à 16h00	  	 #2	 Brampton Fairgrounds

 			   18h00 à 21h00	 #1	 #2	 Brampton Fairgrounds

Dimanche le 19 juin	 9h00 à 12h00	  	 #2	 Brampton Fairgrounds

*Les deux premières sessions consisteront de tests positionnels et de la condition physique. Suivant la deuxième ses-
sion, Softball Canada affichera une liste des athlètes invitées à participer aux sessions restantes du camp d’évaluation. 

Camp d’évaluation de l’ÉNF senior à Surrey, Colombie-Britannique

 Date	 Heure	T errains	E ndroit

Samedi le 25 juin	 15h00 à 19h00	 #1	 #2	 Cloverdale

Dimanche le 26 juin	 8h30 à 12h00	 #1	 #2	 Cloverdale

 	 Affiche des invitées

 	 14h00 à 16h30	 #1	 #2	  

Lundi le 27 juin	 9h30 à 12h30	 #1	 #2	 Softball City

 	 13h30-16h00	 #1	  	  

Mardi le 28 juin	 9h00 à 12h00	 #1	 #2	 Softball City

*Les deux premières sessions consisteront de tests positionnels et de la condition physique. Suivant la deuxième ses-
sion, Softball Canada affichera une liste des athlètes invitées à participer aux sessions restantes du camp d’évaluation. .

Camp d’évaluation de l’ÉNF junior à Surrey, Colombie-Britannique

Date	 Heure	T errains	E ndroit

Friday, July 1	 14h00 à 18h00	 #1	 #2	 Cloverdale

Saturday, July 2	 8h30 à 12h30	 #1	 #2	 Cloverdale

 	 Affiche des invitées

 	 14h30 à 17h30	 #1	 #2	 Cloverdale

Sunday, July 3	 9h00 à 12h00	 #1	 #2	 Cloverdale

 	 14h00 à 17h00	 #1	 #2	 Cloverdale

Monday, July 4	 9h00 à 13h00 	 #1	 #2	 Cloverdale

*Les deux premières sessions consisteront de tests positionnels et de la condition physique. Suivant la deuxième 
session, Softball Canada affichera une liste des athlètes invitées à participer aux sessions restantes du camp d’évaluation. 

Suivant les camps d’évaluation junior et senior, le personnel des entraîneurs respectif invitera entre 25 et 28 
joueuses à participer un camp de sélection final avant de nommer leur formation pour le Championnat international – 
tournoi ouvert de balle rapide du Canada. 

-	 Le camp de sélection final de l’ÉNF senior aura lieu à Whitehorse, YK du 19 juin au 7 juillet.

-	 Le camp de sélection final de l’ÉNF junior aura lieu à Burnaby, C-B du 5 au 10 juillet.
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Horaire de compétition 2011 de l’ÉNF senior

9 au 17 juillet 2011	 Championnat international – tournoi ouvert de balle rapide du Canada, Surrey, C-B

21 au 25 juillet 2011	 Coupe du monde du softball VI, Oklahoma City, OK

17 au 23 octobre 2011	 Jeux Panamériains XVI, Guadalajara, MX

Horaire de compétition 2011 de l’ÉNF junior

11 au 17 juillet 2011	 Championnat international OR – tournoi ouvert de balle rapide du Canada (U19), Surrey, C-B

6 au 17 décembre 2011	 Championnat du monde junior féminin IX de l’ISF, Le Cap, ZA 
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Le saviez-vous?
-	 Le mois dernier, l’olympienne à deux reprises Erin Cumpstone (Saskatoon, SK) a mené une séance 

d’entraînement à des joueurs à Lloydminster, C-B. Dans l’article, Cumpstone souligne les habiletés reliées 
aux receveurs et le plaisir que les joueurs de softball ont (en anglais): http://www.meridianbooster.com/Articl-
eDisplay.aspx?e=3121169

-	 La Kelowna Capital News a récemment publié un article intéressant sur les athlètes ayant un handicap, 
mettant en vedette un athlète de softball qui représentera Kelowna aux Olympiques Spéciaux cet été à 
Athènes, en Grèce (en anglais): http://www.bclocalnews.com/okanagan_similkameen/kelownacapitalnews/
news/121414189.html

-	 La saison de softball a maintenant débuté dans plusieurs régions du pays, et des joueurs de softball excités 
pratiquent maintenant à l’extérieur. Le Star Phoenix explique plusieurs initiatives que la Saskatoon Amateur 
Softball Association entreprendra cet été (en anglais): http://www.thestarphoenix.com/sports/fields+finally+al
low+start+softball+season/4716186/story.html

Balle Worth en vedette
La balle Worth 10” Sof-Dot est la balle de softball officielle du programme Apprendre à jouer de Softball Canada. 

Elle a un RIF (Facteur de blessure réduite) de niveau 1, ce qui signifie que la balle est assez molle pour être utilisée par 
les enfants de 5 à 10 ans. La grandeur de 10 po. permet aux jeunes enfants d’avoir une bonne prise de la balle avec leur 
mains plus petites, et les dirigent aussi vers la bonne direction pour progresser vers les balles de 11 po. et de 12 po. alors 
qu’ils grandissent.
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60 JOUEURS (EUSES) 
DE BALLE RAPIDE AU 
CAMP DAVE PAETKAU
Source : Jean Yves Doucet

Les 6-7et 8 mai dernier se déroulait à l’école secondaire La Découverte un camp sur les techniques de frappe à 
la balle rapide sous la direction de Dave Paetkau, entraîneur adjoint de l’équipe nationale senior féminine. 60 joueurs et 
joueuses répartis en deux groupes (débutants et avancés) ont pu bénéficier des conseils de celui qui a remporté une médaille 
d’or au championnat du monde et voyagé dans 24 pays et 30 états américains pour pratiquer son sport favori, le softball. 
Celui qui possède sa propre académie et qui est entraîneur personnel de plusieurs joueuses de la NCAA a prodigué de ju-
dicieux conseils aux jeunes joueurs et joueuses du Québec qui ont très apprécié.

REDONNER AU SPORT
Deux anciens directeurs nationaux des arbitres de Softball Canada essayent un nouveau défi. Wayne Brown et Bob 

Stanton sont co-présidents du Championnat canadien de balle rapide U19 masculin Pepsi de 2011, qui aura lieu à leur ville 
d’origine de Fredericton, au Nouveau-Brunswick.

Wayne et Bob n’ont pas oublié leurs racines d’arbitrage. Ils ont organisé une nouvelle initiative pour honorer et reconnaître 
les accomplissements des arbitres de niveaux V et des Arbitre-en-chef provinciaux/territoriaux du Canada, passé et présent. « Nous 
allons honorer ces arbitres et administrateurs pour leurs accomplissement qui sont à la fois incroyables et notables » a dit Brown. 
Cette initiative contribuera aussi à la création d’un héritage physique, avec l’installation de nouvelles lumières et d’autres  équipe-
ments, en plus de l’héritage financier pour l’association de balle rapide masculine de Fredericton. Les deux hommes se sentent 
comme c’est une bonne façon de redonner au sport dans lequel ils ont été impliqués pour une bonne partie de leur vie. Cette toute 
première initiative qui aura lieu à un Championnat canadien a attiré du support d’un peu partout au Canada. Vous pouvez gager 
que le groupe d’arbitres travaillants seront traités royalement sous la direction des deux co-présidents arbitres.

Wayne Brown s’est retiré 6 ans passé, alors que Bob Stanton est présentement directeur des arbitres de la Fédéra-
tion internationale de softball.  

Appel aux candidatures
pour le comité CANpitch

Aimeriez-vous contribuer au développement du programme innovateur de développement des lanceurs de Softball 
Canada? Le programme CANpitch est disponible à tous les athlètes âgés de 8 à 16 ans qui veulent en apprendre plus ou 
améliorer les habiletés fondamentales du lancer moulinet. Softball Canada espère exposer plus de jeunes athlètes au lancer, 
développer des lanceurs bien formés et, au fil du temps, améliorer le niveau de compétition du softball à travers le Canada.

Softball Canada accepte présentement les candidatures pour remplir deux postes sur le comité CANpitch. Si vous 
êtes intéressés, veuillez soumettre une lettre d’intention et votre curriculum vitae (incluant : votre expérience en 
tant qu’entraîneur, lanceur et joueur et toute autre information pertinent) à Angela Ballantyne (aballantyne@
softball.ca) avant lundi le 25 juillet.

Pour plus de renseignements, lisez le mandat du comité CANpitch ici-bas ou contactez Angela 
Ballantyne à Softball Canada (aballantyne@softball.ca ou 613-523-3386, poste 3107).
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Mise à jour concernant 
les Jeux d’été du  
Canada de 2013

Le comité organisateur des Jeux d’été du Canada de Sherbrooke a maintenant officiellement confirmé que le 
softball a été rechangé à la première semaine pour les Jeux de 2013. 

De plus, les terrains de softball ont été changés du parc Quintal aux parcs Desranleau et Bureau. Les deux ter-
rains ne sont qu’à 2.6km de distance. Ce changement était requis en raison d’un conflit avec un large festival qui utilise 
le parc Quintal et ses environs. Le plan original était que le festival soit repoussé à une date ultérieure, à un endroit 
différent ou à une ville différente, mais ces négociations entre la société hôtesse de 2013 et les organisateurs du festival 
ne se sont pas concrétisés.  

É q u i p e s  d e s 
Championnats 
canadiens

Les équipes suivantes ont confirmé leur participation aux Championnats canadiens de balle lente de 2011: 

Masculin:
Colombie-Britannique – BC Royals
Alberta – The Oilmen
Manitoba – Manitoba Legends
Manitoba – Home Run Sports Manitoba Jesters
Ontario – Tings/HR Sports Orioles
Ontario – Boombah Yardmen
Ontario – Homerun Sports/Miken Brewins
Ontario – Host Team TBD
Québec – Team Combat/Pharmapar/Transat
Québec – Olympiques Métal/Publicité DR
Québec – Red Lite
Nouveau-Brunswick – Moncton Boombah Cobras

Féminin:
Colombie-Britannique – Adrenaline
Alberta – Calgary Impact 
Territoires du Nord Ouest – Équipe TNO

Manitoba – Diamond Dozen
Ontario – Higgins Pro Team

Ontario – Sportzone Lady Gryphons
Ontario – Ambrose/Easton
Ontario – Host Team TDB
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Championnats canadiens 
à venir 
2011
	 U14 Féminin Jamboree	 Vaughan, ON	 17 au 21 août
	 U16 Féminin	 Winnipeg, MB	 17 au 21 août
	 U19 Féminin	 Winnipeg, MB	 14 au 21 août
	 U19 Masculin	 Fredericton, NB	 8 au 14 août
	 U23 Féminin	 Windsor, ON	 10 au 14 août
	 U23 Masculin	 Napanee, ON 	 8 au 14 août
	 Senior Féminin	 Montréal, QC	 3 au 7 août
	 Senior Masculin	 Owen Sound, ON	 28 août au 4 septembre
	 Senior Masculin et Féminin BL	 Dorchester, ON	 Masculin: 7 au 13 août
			   Féminin: 9 au 13 août

Championnats canadiens 
à venir 
2012
	 U14 Féminin Jamboree	 Ouvert	 À dét.
	 U16 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U18 Féminin	 Montréal, QC	 À dét.
	 U18 Masculin	 Fredericton, NB 	 À dét.
	 U21 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U21 Masculin	 Ouvert	 À dét.
	 Senior Féminins	 Jarvis, ON	 8 au 12 août
	 Senior Masculins	 Ouvert	 À dét.
	 Senior Masculin et Féminin BL	 Dorchester, ON	 Masculin: À dét. 
			   Féminin: À dét.

Si vous êtes intéressés à soumettre votre candidature pour n’importe quel Championnat, veuillez contacter 
Mike Branchaud de Softball Canada à mbranchaud@softball.ca ou 613-523-3386 est 3103. Veuillez noter que toutes 
les candidatures doivent être approuvées par votre bureau provincial/territorial local.  
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Apprendre à jouer - Alberta

Le programme Apprendre à jouer continue à grandir en popularité à travers la province de l’Alberta. Lors des dernières 
années, nos nombres de participants au programme AAJ ont augmenté d’année en année et 2011 ne sera pas différent.

Nous continuons à tendre la main aux nouvelles communautés et écoles pour faire la promotion du programme 
dans l’espoir d’éduquer les parents/entraîneurs/enseignants et piquer l’intérêt des enfants. En plus des ateliers scolaires, 
nos efforts ont eu beaucoup de succès auprès des communautés et l’organisation de sessions d’orientation AAJ. 

Jusqu’à présent cette année, nous avons atteint à peu près 1 400 enfants à travers la province avec notre pro-
gramme scolaire et nos sessions d’information. L’objectif est de sortir aux écoles avant le début de la saison afin que cela 
puisse possiblement piquer l’intérêt de certains enfants en temps pour qu’ils s’inscrivent auprès de leur communauté locale. 

Les ateliers et sessions d’orientation AAJ que nous organisons servent principalement à éduquer les conseils 
d’administration des associations, les parents et les entraîneurs. Ces sessions ont été excellentes puisque les gens qui 
participent semblent avoir une meilleure compréhension du programme et ainsi que l’objectif derrière le programme. 
Les entraîneurs et les parents semblent sortir de ces ateliers avec beaucoup d’enthousiasme et ne peuvent pas at-
tendre à commencer.

Le programme Apprendre à jouer continue à grandir en popularité et demeure une partie intégrale de Softball 
Alberta et nos membres à travers la province. Nous sommes très contents avec le début de la saison et nous avons hâte à 
avoir une autre saison de succès!

Pour plus de renseigements sur le programme Apprendre à jouer en Alberta ou pour vous informer sur les autres 
projets en Alberta, contactez Jackie Desilets, directrice de programme, à jackie@softballalberta.ca ou vérifiez notre site 
web au www.softballalberta.ca  
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Slo-Pitch Canada aimerait supporter jusqu’à cinq événements à travers le Canada cet été.  Si vous organisez un 
tournoi social, vous pouvez soumettre l’application qui suit pour un de cinq ensembles de tournoi spéciaux de Slo-
Pitch Canada.  Chaque ensemble contient : 

 

 

 

 

Pour plus d’information ou pour appliquer veuillez compléter le formulaire 
suivant :  

Nom: ____________________________________________________________________________________________ 

Adresse: 
__________________________________________________________________________________________ 

Téléphone: ______________________________ Courriel: _______________________________________________ 

Nom de votre 
équipe/organisation:_________________________________________________________________ 

Événement:______________________________________________________________________________________ 

Endroit:__________________________________________________________________________________________ 

Dates de l’événement: 
_____________________________________________________________________________ 

Est-ce que vous êtes affilié avec votre association provincial/territorial?     OUI  /  NON 
_________________________________________________________________________________________________ 

Veuillez envoyer le formulaire complété à Mike Branchaud (mbranchaud@softball.ca) 

Bureau 212, 223 rue Colonnade Ottawa, ON K2E 7K3 B) 613-523-3386 x 3103 F) 613-523-5761 www.softball.ca       

50 chemises rouges de Slo-Pitch Canada 
2 douzaines de balles Worth 
Livre de marquage 

Valeur de 1 000$ pour seulement 250$  
SVP notez que l’ensemble ne contient pas d’assurance 
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SOFTBALL CANADA 

Information sur 
le personnel du bureau 
Directeur général – Hugh Mitchener – hmitchener@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3106

• Gestion générale
• Liaison avec le Conseil, les Provinces et les Territoires 
• Planification stratégique et opérationnelle 
• Gestion financière
• Politique de développement 
• Liaison avec des partenaires financiers externes (Sport Canada, ACE)
• Liaison et organisation d’événements internationaux

Gestionnaire – DLTA et Services de Coaching– Lise Jubinville – ljubinville@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3108

• Développement à long terme du joueur
• Coaching

Gestionnaire – Officiels et publications – Donna Ozarko –dozarko@softball.ca
			   Téléphone: (613) 523-3386 poste 3101

• Officiels
• Congrès des Bleu(e)s
• Autour du losange
• Guide de règlements
• Reconnaissance envers les bénévoles
• Publications

Gestionnaire – Services Financiers – Kathy Stewart – kstewart@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3104

• Préparation du budget
• Suivis/rapports financiers 
• Comptes recevables et payables
• Reçus d’impôt
• Rapport financier des équipes nationales aux organismes externes de financement. 
• Organisation de l’Assemblée générale annuelle 

Gestionnaire – Activités entourant les Championnats canadiens et  
 Services domestiques - Mike Branchaud – 	 mbranchaud@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3103

• Championnats Canadiens
•	 Balle-Lente
•	 Jeux du Canada/Équivalent masculin
•	 Initiatives Universités/Collèges
•	 Suivi de la révision de compétition, mise en œuvre nationale et changements de 

règlements associés
•	 Normes techniques
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Gestionnaire des Opérations – Équipes nationales – Harvey Stevenson – hstevenson@softball.ca
• Gestion des programmes des équipes masculines et féminines 
• Liaison avec les organisateurs/hôtes des activités des équipes nationales 
• Liaison avec l’ACE, les Jeux importants 

Coordinateur – Services du Marketing et des Communications–Gilles LeBlanc – gleblanc@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3105• Production de revenus

• Liaison avec les commanditaires et les fournisseurs 
• Développement des programmes de promotion 
• Relations médiatiques 
• Site web 
• Temple de la renommée et récompenses 
• Programme d’approbation de la balle 

Coordinateur – Coordinatrice de programmes –Angela Ballantyne – aballantyne@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3107

• Apprendre à jouer
•	 Après Apprendre à jouer (guides de curriculum, tests d’habiletés, programmes scolaires) 
•	 CANpitch
•	 Softball adapté – Chaise roulante/Aveugle/Olympiques Spéciaux
•	 Initiatives futures

Softball Canada
223 Colonnade Road, Bureau 212, Ottawa, Ontario K2E 7K3

Téléphone: 613-523-3386 • Télécopieur: 613-523-5761• Courriel: info@softball.ca

Offrant des occasions de jouer  
au Softball à tous les Canadiens

www.softball.ca 

 


